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Notes exchanged between the British and French

Delegates at Lausanne regarding certain Conces-

sions in Territories detached. from Turkey.

Signed at Lausanne, July 24, 1923.

i

[In connection with "Treaty Series No. 16 (1923)," Cmd. 1929.]

No. I.

Sir A. Pumbold to General Pelle.

M. l'Ambassadeur! Lausanne, le 24 juillet 1923.
J'Ai 1'honneir de faire savoir a votre Excellence tide to Gouverne-

ment de Sa .14ajestd britannique accepte de ne pas se prdvaloir, a
1'egard du Gouvernement frangais, en ce qui concerne les concessions
de services publics, des 'dispositions dd la deuxietne section du Pro-
tocole en date de ce jour relatif aux concessions accordees' par le
Gouvernement iwpdrial ottoman.

En conehce, et darts le ddlai d'un an a date"r de 1'a miss en
vigueur du Traitd de Paix . en date de. ce jour, le Gouvernement
frangais pours a, daps les territoires- ddtachds de la Turquie, on it
exeree 1'auturitd comme mandataire, proceder an rachat des con-
cessions de services publics dmif seraient bendficiaires les ressortissants

anglais on les socidtks ottomans oit is inte'r@ts.de ces iessortissants
seraient prdponderants.

En ce cas, to concessionnaire devra recevoir uric equitable com-
pensation. -
A defaut d'un accord amiable entre lee parties stir le montant de

cette compensation, ee montant sera fixd par des experts designds
conformdment a l'Article 5 du Protocols bi-dessus vise.

Veuille-z, &c.
HORACE RUMBOLD.

Son Excellence le Gdndral Pelld,
Ambassadeur de France,

Ddlegud a la Conference dc Lausanne.

(Translation.)

Al. 1' Ambassadeur, Lausanne, July 24,.19213.
I HAVE the honour to inform your Excellency that His Majesty's

Goveriunett'agrees not to avail itself as regards the Frenh'Govern-
ment, in so far as concessions for public services are concerned, of
the provisions of section 2 of the Protocol of "to-day's date, regarding
concessions granted by the Imperial Ottoman Government.

In consequence, and within 'a-period of one year from the coming
into force of the Treaty of Peace of to-day's date, the French
Government will have the power, in the territories detached from-
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Turkey in which it exercises authority as mandatory, to proceed
to the repurchase of concessions for public services of which British
nationals, or Turkish companies in which the interests 'of such
nationals are preponderant, may be the beneficiaries.

In this event, the concessiounaire shall receive equitable com-
pensation.

Failing a friendly agreement between the parties concerned as to
the amount of such compensation, such amount will be fixed by
experts appointed by the procedure prescribed in Article 5 of the
above-mentioned Protocol.

I beg, &c.
HORACE I{UMBOLD.

His Excellency General Pelle,
Ambassador of France,

Delegate at the Conference of Lausanne.

No. 2.

General Pelld to Sir H. Rum bold.

M 1'Ambassadeur, Lausanne, le 24 jail/et 1923.
J'Ar l'honneur de faire savoir a votre Excellence quo le Gouverne-

ment frangais accepte de ne pas se prevaloir, h 1'Lgard.du Gouvernement
britannique, en cc qui concerne les concessions de services publics,
des dispositions de la deuxieme section du Protocole en date de cc
jour relatif aux concessions accordees par le Gouvernement imperial
ottoman.

En consequence, et daus le delai d'un an a dater de Is raise en
vigueur do Traite de Paix en date de cc jour, Is Gouvernement
britannique pourra, dans les territoires detaches de la Turquie, oft it
exerce l'autorite comae mandataire, proeeder an rachat des conces-
sions de services publics dent seraient beneficiaires les ressortissants
frangais on les societes ottotnanes oA les interets de ces ressortissants
seraient preponddrants.

En cc cas, le concessionnaire devra recevoir true equitable com-
pensation.

A defaut d'un accord amiable entre lea parties sur le montant de
cette compensation, cc montant sera fixe par des experts ddsigne's
confornlement a I'Article•5 do Protocole ci-dessus vise.

Veuillez. &c.
I'ELLE.

Son Excellence Sir Horace Itumbold,
Ambassadenr de Sa Majeste britannique,

D el dgue a Is Conference do Lausanne.

(Translation.)

M. I'Ambassadeur, Lausanne, Jdy 24, 1923.
I HAVE the honour to inform your Excellency that the French

Government agrees not to avail itself as regards the British Govern-
ment, in so far as concessions for public services are concerned, of
the provisions of section 2 of the Protocol of to-day's date, regarding
concessions granted by the Imperial Ottoman Government.
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In consequence, and within a period of one year from the coming

into force of the Treaty of Peace of to-day's date , the British Govern-

ment will have the power , in the territories detached from Turkey

in which it exercises authority as mandatory , to proceed to the

repurchase of concessions for public services of which French

nationals, or Turkish companies in which the interests of such

nationals are preponderant, may be the beneficiaries
In this event, the concessionnaire shall receive equitable com-

pensation.
Failing a friendly agreement between the parties concerned as to

The amount of such compensation , such amount will be fixed by
experts ' appointed by the procedure prescribed in Article 5 of the
above -mentioned Protocol.

I beg, &c.
PELL.

His Excellency Sir Horace Rumbold,
Ambassador of His Britannic Majesty,

Delegate at the Conference of Lausanne.
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